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Disclaimer 

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983 
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique 
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983, 
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003 
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents 
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit 
règlement. 

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983 
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic 
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as 
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243, 
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this 
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation. 

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1. 
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983, 
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003 
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit 
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5 
der genannten Verordnung freigegeben. 



ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ
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Βρυξέλλες, 24 Οκτωβρίου 1983

ΠΡΟΤΑΣΗ ΑΠΟΦΑΣΗ! ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την έγκριση της σιωπηρής ανανέωσης ή της διατήρησης σε ισχύ 
ορισμένων συνθηκών φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και ομοειδών 

συμφωνιών τις οποίες έχουν συνάψει τα Κράτη 
μέλη με τις τρίτες χώρες

(υποβληθείσα από την Επιτροπή στο Συμβούλιο]

0αΐΜ(83] 622 τελικό



ΠΕΡΙΛΗΨΗ

Το συνημμένο σχέδιο πρότασης απόφασης του Συμβουλίου έχει σκοπό να επιτρέψει, 
βάσει τηςαπόφααης του Συμβουλίου της 19.12.1969, την ανανέωση η τη διατηρηση 
σε ισχύ ορισμένων συνθηκών φιλίας και ομοειδών συμφωνιών που έχουν συνάψει τα 
Κράτη μέλη, οι οποίες λήγουν στο τέλος του Δεκεμβρίου 1984.

Η εν λόγω πρόταση αποδέχεται την αίτηση της γαλλικής Κυβέρνησης να λάβει 
πάλι την έγκριση για ανανέωση ιων εμπορικών διατάξεων της σύμβασης εγκατάστασης 
και ναυτιλίας μεταξύ της Γαλλίας και του Καναδά που είχε υπόγραφεί στην 
Οττάβα στις 12 Μα ίου 1933, για την οποία, συνέπεια ουσιαστικού λάθους, οι 
γαλλικές αρχές δεν είχαν ζητηοει παράταση πέρα της ημερομηνίας της 31ης 
Δεκεμβρίου 1979.

Η Σύμβαση αυτή, ουσιαστικά, εξακολούθησε να ισχύει, δεδομένου ότι ούτε η 
Γαλλία ούτε ο Καναδάς την κατήγγειλαν.

Επειδή είναι αναγκαίο να επανορθωθούν οι συνέπειες του ουσιαστικού λάθους, 
πρέπει να προβλεφθεί, ώστε οι εν λόγω διατάξεις να ανανεωθούν σιωπηρά η να 
διατηρηθούν σε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 1980.

Γενικά, λαμβανομένου υπόψη ότι η προθεσμία καταγγελίας για ορισμένες συνθήκες 
φθάνει το ένα έτος, το Συμβούλια θα έπρεπε πριν από την 31η Δεκεμβρίου 1983, 
να αποφασίσει για την ανανέωση της ισχύος τους έως τις 31 Δεκεμβρίου 1985.

Η πρόταση αυτή λαμβάνει υπόψη το γεγονός ότι αυτ ' τη στιγμή γίνονται δια- 
βουλεύσεις μεταξύ των υπηρεσιών της Επιτροπής και των Κρατών μελών για τον 
επαναπροσανατολισμό του θέματος.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την έγκριση της σιωπηρής ανανέωσης η της διατήρησης σε ισχύ 
ορισμένων συνθηκών φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και ομοειδων 
συμφωνιών τις οποίες έχουν συνάψει τα Κράτη μέλη με τις τρίτες 
χώρες

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
Έχοντας υπόψη :
τη συνθηκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και ιδίως 
το άρθρο 113,
την απόφαση του Συμβουλίου 69/494/ΕΟΚ της 16ης Δεκεμβρίου 1969, για την 
προοδευτική ενοποίηση των συμφωνιών που αφορούν τις εμπορικές σχεσεις των 
Κρατών μελών με τις τρίτες χώρες και για τη διαπραγμάτευση των κοινοτικών 
συμφωνιών (ΐ) και ιδίως το άρθρο 3,
την πρόταση της Επιτροπής,
Εκτιμώντας :
ότι για τις συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και τις αμοειδείς συμφωνίες 
των Κρατών μελών της Κοινότητος, η σιωπηρη ανανέωση η η διατηρηση σε ισχύ μετά 
το τέλος της μεταβατικής περιόδου εγκρίθηκε τελευταία με την απόφαση 83/30/Ε0Κ(2),
ότι τα ενδιαφερόμενο Κράτη μέλη ζητησαν πάλι την έγκριση να ανανεώσουν σιωπηρά 
η να διατηρήσουν σε ισχύ τις διατάξεις τα αντικείμενα των οποίων υπάγονται στην 
κοινή εμπορική πολίτικη κατά την έννοια του άρθρου 113 της συνθήκης και οι 
οποίες συμπεριλαμβάνονται στις συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και 
στις ομοειδείς συμφωνίες που απαριθμοόνται στο παράρτημα, προκειμένου να αποφόγουν 
διακοπή των συμβατικών εμπορικών σχέσεών τους με τις σχετικές τρίτες χώρες,
ότι, ιδιαίτεραη Γαλλία ζητησε πάλι την έγκριση ν’ ανανεώσει σιωπηρά η να δια­
τηρήσει σε ισχύ τις εμπορικές διατάξεις της σύμβασης εγκατάστασης και ναυτιλίας 
μεταξύ της Γαλλίας και του Καναδά που είχε υπογράφει' στις 12 Μαίου 1933, της 
οποίας την ανανέωση η διατηρηση σε ισχύ πέραν τητ 31ης Δεκεμβρίου 1979 δεν είχαν 
ζητησει οι γαλλικές αρχές από ουσιαστικό λάθος,
ότι, τα περισσότερα από τα θέματα που καλύπτονται από τις διατάξεις των εθνικών 
συνθηκών και συμφωνιών αποτελούν πλέον αντικείμενο κοινοτικών συμφωνιών οτι 
υπό τις συνθήκες αυτές, πρόκειται να εγκριθεί η διατηρηση των διατάξεων αυτών 
μόνο για τα θέματα που δεν καλύπτονται από κοινο- ι κές συμφωνίες’ ότι η έγκριση 
αυτή δεν μπορεί, επομένως, να βλάψει την υποχρέωση των Κρατών μελών να αποφόγουν, 
και άν χρειασθεί να εξαλείψουν, κάθε ασυμβίβαστο μεταξύ αυτών των συνθηκών και 
συμφωνιών και των διατάξεων του κοινοτικού δικαίου,
ότι οι διατάξεις των συνθηκών και συμφωνιών που θα ανανεωθούν σιωπηρά η θα 
διατηρηθούν σε ισχύ δεν πρέπει να αποτελέσουν, κατά τη συγκεκριμμένη περίοδο, 
πρόσκομμα στην εφαρμογή της κοινής εμπορικής πολίτικης,

i

(1) ΕΕ αριθ. L 326 της 29.12.1969, σ. 39
(2) ΕΕ αριθ. L 32 της 3.2.19Β3, σ. 29.



-  2  -

ini n* ενδιαφερόμενο Kprh η μέλη δήλωσαν όιι η σιωπηρή ανανέωση η η δ ι π ι ήμηπη 
σε ιοχύ των συνθηκών και συμφωνιών αυτών δεν θα μπορούσε να εμποδίσει την 
έναρξη κοινοτικών εμπορικών διαπραγματεύσεων με τις σχετικός τρίτες χώρες και 
ότι δέχονται να υπαγάγουν τα εμπορικά θέματα, που συμπεριλαμβάνονται στις 
υφιστάμενες διμερείς συμφωνίες, στις κοινοτικές συμφωνίες των οπαίων προβλέπεται 
η διαπραγμάτευση,
ότι στο τέλος της διαβουλεύσεως, που προβλέπεται στο άρθρο 2 της αποφάσεως 
69/494/ΕΟΚ, διαπιστώθηκε, όπως τα επιβεβαιώνουν οι προαναφερθείσες δηλώσεις των 
ενδιαφερομένων Κρατών μελών, ότι οι εν λόγω διμερείς συνθήκες και συμφωνίες 
δεν αποτελούν, κατά τη συγκεκριμμένη περίοδο, πρόσκομμα στην εφαρμογή της 
κοινής εμπορικής πολίτικης,
ότι, όμως, τα ενδιαφερόμενο Κράτη μέλη δήλωσαν ότι δέχονται να προβούν στην 
προσαρμογή η, αν χρειασθεί, στην καταγγελία των συνθηκών και συμφωνιών αυτών, 
στο μέτρο που η σιωπηρή ανανέωση η η διατήρηση σε ισχύ των διατάξεων που έχουν 
σχέση με τα θέματα που υπάγονται στα άρθρο 113 της συνθήκης θα παρουσιαζόταν, 
κατά τη συγκεκριμμένη περίοδο, σαν πρόσκομμα στην εφαρμογή της κοινής 
εμπορικής πολιτικής,
ότι οι σχετικές συνθήκες και συμφωνίες περιλαμβάνουν ρήτρες καταγγελίας με 
προθεσμία προειδοποιήσεως μεταξύ τριών και δώδεκα μηνών,
ότι, υπό τις συνθήκες αυτές,δεν υπάρχει αντίρρηση για τη σιωπηρή ανανέωση ή 
τη διατήρηση σε ισχύ των εν λόγω διατάξεων μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου19Θ5,
ότι οι εν λόγω διατάξεις της σύμβασης εγκατάστασης και ναυτιλίας μεταξύ της 
Γαλλίας και του Καναδά, λαμβανομένου υπόψη του προαναφερθέντος ουσιαστικού 
λάθους, μπορούν να ανανεωθούν σιωπηρά ή να διατηρηθούν σε ισχύ από την 
1η Ιανουαρίου 1980,
ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ

'Αρθρο 1
Οι διατάξεις τα θέματα των οποίων υπάγονται στην κοινή εμπορική πολιτική 
κατά την έννοια του άρθρου 113 της συνθήκης, και που περιλαμβάνονται στις 
συνθήκες φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας και στις ομοειδείς συμφωνίες που 
απαριθμούνται στο παράρτημα, μπορούν να ανανεωθούν σιωπηρά ή να διατηρηθούν 
σε ισχύ έως τις 31 Δεκεμβρίου 1985, για τα θ ήυατα που δεν καλύπτονται 
από τις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότητας και ων εν λόγω τρίτων χωρών και 
εφόσον δεν αντιβαίνουν στις υφιστάμενες κοινές πολιτικές.
Οι εν λόγω διατάξεις που αναφέρονται στη σύμβαση εγκατάστασης και ναυτιλίας 
μεταξύ της Γαλλίας και του Καναδά που είχε υπογράφει' στις 12 Μα ίου 1933 
μπορούν, με τους όρους που αναφέρθηκαν στην παράγραφο 1, να ανανεωθούν 
σιωπηρά ή να διατηρηθούν σε ισχύ από την 1η Ιανουαρίου 1980.

'Αρθρο 2
Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα Κράτη μέλη.

'Εγινε στις Βρυξέλλες,
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MriJicmuut

αίλος 
Membrf Siale 
F let ïïiembre 

S'a'.J intmbfO
üd-Suut

Tredjeland 
Drittland 

Τρίτη χώρα 
Third country 

Pave ti en 
Paese terzo 
Derde land

BELGIQUE/BELGIË Et Salvador
États-Unis / Verenigde 
Stalen
Ethiopie / Ethiopia 
Honduras

Libéria /  Liberia

Maroc / Marokko

Norvège / Noorwegcn

République dominicaine / 
Dominicaanse Kepubliek 
Suède / Zweden

Venezuela

Aftalen· art 
Art det Abkommens
Φύση της συμφωνίας 
Type of Agrecment 
Nature de l'accord 
Natura dell'accordo 

Aard van de ovcrccnkomil

Convention commerciale / Handelsovereenkomst 
T rH i té d’amitié, de commerce et de navigation / 
Vnendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 
T mité / Verdrag
Tr.'iié d’amitié, de commerce et de navigation / 
Vnendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 
Déclaration complémentaire / Aanvullende verkla­
ring
Truité d’amitié, de commerce et de navigation /
Vnendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Tnité d'amitié, de commerce et de navigation / 
Vrrendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 
Tr.nté de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartverdrag
Traité d'amitié, de commerce et de navigation / 
Vm-ndschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 
Tr.nté de commerce et de navigation / Handels- en
scheepvaartverdrag
Traité d’amitié, de commerce et de navigation / 
Vrrendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag

Altaleni dato 
Zeitpunkt dea 
Abkommen· 

Hpcpopt|vfa n* 
OUpifKi>vlO{

Date of the Agreement 
Date de l'accord 
Data dell'accordo 

Datum van de 
ovcrccnkorrut

21. 3. 1906 
21. 2. 1961

6. 9. 1906 
25. 3. 1909

30. 8. 1909

I. 5. 1885

4. 1. 1862

27. 6. 1910

21. 8. 1884

11. 6. 1895

1. 3. 1884

BENELUX

DANMARK

Paraguay

Union soviétique / USSR

Accord de commerce et de navigation / Handels­
en scheepvaartakkoord 
Traité de commerce / Handelsverdrag

13. 8. 1963

14. 7. 1971

Bolivia Handelstraktat
Brasilien Midlertidig altale om mestbegunstigelses­

klausul
Bulgarien Ordning vedrørende den gensidl'C anvendelse af

mrstbegunstigelsesklaO^ul (brew· ding)
Burma No’eveksling vedrørende mestbegunstigelses­

klausul
Chile Handels- og søfartstraktat
Columbia Handels- og søfartstraktat
Costa Rica Handels- og søfartstraktat
Den arabiske republik Midlertidig handelsaftale
Egypten
Den dominikanske Venskabs-, handels- og søfartstraktat
Republik
De forenede Stater Handels- og søfartstraktat
El Salvador Handels- og søfartstraktat
Finland Handels- og søfartstraktat
Guatemala Handels- og søfartstraktat
Haiti Handelstraktat
Iran Venskabs-, etablerings- og handelstraktat

•
Israel Foreløbig aftale (modus vivendi) om mestbegunsti­

gelsesklausul i alle sager Om søfart og i alt vedrø­
rende told, osv.

Japan Handels- og søfartstraktat

9. 11. 1931 
30. 7. 1936

27. 7. / 5. 8. 1921

29.4. 1948 og 
17. 4. 1950
4. 2. 1899

21. 6. 1923
26. 9. 1956
7. 5. 1930

26. 7. 1852

1. 10. 1951
9. 7. 1958
3. 8. 1923
4. 3. 1948

21. 10. 1937
20. 2. 1934
14. 11. 1952

12. 2. 1912



Aftalen« dito
Mcdlcmuui Tredjeland

‘ * %Aftalens art Zeitpunkt de« 
Abkom meni

Mitgli«dsl»»t Drittland Art des Abkommen! Ημερομηνία της
<ράιος μίλϋς Τρίτη χιίχκι Φι>ση της ουρανίας συμφωνίας
Membcr Stai« Third country | Type ol Agreement Date of thè Agreement
filai membrc Payl tien i Nature de 1 accord Date de l'accord
Stato membro Pacse tcrio Natura dell accordo Data dell'accordo

Lid-St*at Perde land Aard van de ovcreenkomsl Datum van de 
ovcrecnkoimt

DANMARK Jugoslavien Handelsdeklaration 17730.3. 1909
(/oriiat) Liberi« Venskabs-, handels- og søfartstraktat 21. 5. 1860

Norge Handels- og søfartstraktat 2. 11. 1926
Paraguay Handels- og sølartstraktat 3. 5. 1967
Peru Handels- og søfartstraktat 10. 6. 1957
Polen Handels- og søfartstraktat 22. 3. 1924
Portugal Deklaration om handel og søfart 18. 6. 1935

Tillsegsdeklaration 29. 4. 1966
Rumänien Noteveksling om handel og søfart 28. 8. 1930
Schweiz Venskabs-, handels- og etableringstraktat 10. 2. 1875
Sovjetunionen Handels- og søfartstraktat 17. 8. 1946
Spanien Handels- og søfartskonvention 2. 1. 1928

Sverige Handels- og søfartstraktat 2. 11. 1826
Thailand Venskabs-, handels- og søfartstraktat 

Noteveksling
5. 11. 1937 
9. 3. 1972

Tjekkoslovakiet Noteveksling om handel og søfart 
noteveksling om varebehandling

18. 4. 1925 
26. 8. 1929

Tyrkiet Etablerings-, handels- og søfartstraktat 31. 5. 1930
Ungtrn Handels- og søfartskonvention 14. 3. 1887
Uruguay Handels- og søfartstraktat 4. 3. 1953
Zaire Handelskonvention 23. 2. 1885
Øatrig Handelstraktat 6. 4. 1928

DF.UTSCHLAND Arabische Republik Handelsabkommen (ratifiziert ) 21. 4.1951
Ägypten

• 19. 9. 1857Argentinien Handelsvertrag
Chile Handelsvertrag 2. 2. 1951
Dominikanische Freundschafts-, Handels- und Schiffahrtsvertrag 23. 12. 1957
Republik

1. 8. 1953Ekuador Handelsvertrag
Abkommen übeis die Meistl ünstigung (ratifiziert)El Salvador 31. 10. 1952

Indien Handelsabkommen 19.3.1952 und
31. 3. 1955

Iran Handels-, Zoll- und Schiffahrtsvertrag 17. 2. 1929
laland Vorläufiger Handels- und Schiffahrtsvertrag 19. 12. 1950
Japan Handels- und Schiffahrtsvcitrag 20. 7. 1927
Pjk nran Handelsabkommen (ratifiz u) 4. 3. 1950

Paraguay Abkommen über die Meistbegünstigung 30. 7.1955
(ratifiziert)

Peru Handelsabkommen (ratifiziert) 20. 7. 1951
Portugal Handels - und Schiffahrtsabkommen (ratifiziert) 20.3. 1926 und 

24. 8. 1950
Saudi-Arabien Freundschaftsvertrag, bestätigt und abgeändert

durch Briefwechsel
26. 4. 1929 

31.3710.7. 1952

Türkei Handelsvertrag 27. 5. 1930
UdSSR Abkommen über allgemeine Fragen des Handels 25. 4. 1958

und der Schiffahrt (ratifiziert)
Uruguay Abkommen über die Mi*i*d'vguni*;guMg 

(ratifiziert)
18. 4. 1953

Vereinigte Staaten Frcuiulschafls-, Handels- und Schilljhrtsvcrtrag 29. 10. 1954



* « Altaleni dato
Medlemaaut Tredfeland Afialeni art Zeitpunkt dei 

Abkommen«M’ty hedauat Dritdand Art do Abkommcni
ΚρΛιος μ£λος Τρίτη χώοα Φύση της συμφωνίας Ημερομηνία της * 

συμφωνίας
Date of the Agreement 

Date de l'accord 
Data dell'accordo 
Datum van de 
overeenkomit

Membre State 
fut membre

Third country 
Pay# tien

Type of Agreement 
Nature de l'accord

Stato π umbro P*e*e terro Nature dell’accordo
Lid-Staat Derde, iand Aard van de overeenkomit

PRANCE Albanie Traité de commerce et de navigation 14. 12. 1963

Canada Convention d'établissement et 
de navigation

1 2 . 0 5 . 1 9 3 3

Colombie . Convention relative à l’établissement de* natio­
naux, nu commerce et à la navigation

30. 5. 1892

Coau Rica Traité de commerce 30. 4. 1953

Cuba Convention commerciale et protocole 6. 11. 1929

Équateur Accord commercial 20. 3. 1959

El Salvador Traite de commerce 23. 3.1953
Espagne Convention de commerce et de navigation et 21. 12. 1935

protocole
17. 7. 1919Étau Uni» Convention de navigation et de commerce modi­

fiée pu« accord
Finlande Convention provisoire de navigation 24. 4. 1931
Hongrie Convention commerciale 13. 10. 1925
Iran Convention d'établissement et de navigation 24. 6. 1964

Irlande Traité de commerce 23. 8. 1742
Convention additionnelle de commerce et de navi- 9. 2. 1842
galion

9. 2. 1910Articles additionnels à la convention
Échanges de lettres modifiant les trois actea précé- 28. 2. 1930
dents

Libéria Traité de commerce et de navigation 17. 4. 1852

Libye Convention de coopération économique 10. 8. 1955 .

Norvège Traité de commerce modifié par convention et 30. 12. 1881
échange de lettres 13. 1. 1892

4. 3. 1933
Traité de navigation modifié par convention 30. 12. 1881

13. 1. 1892
Paraguay Accord commercial 11.9. 1956
Pologne Traité de commerce et de navigation 22. 5. 1937
Portugal Accord de commerce et de navigatio 13. 3. 1934
République Dominicaine Accord commercial (') 20. 12. 1954
Roumanie Convention de commerce et de navigation 27. 8. 1930

» Tchécoslovaquie j Convft'un commerciale 2. 7. 1928
Turquie I Convention «le commerce et de navigation 29. 8. 1929
Uruguay ! Convention de commerce et de naviea'ion 4. 6. 1892

| Protocole Hdditionnc! 30. 12. 195)
Venezuela j Accord de commerce et de navigation 26. 7. 1950
Yougotlavi» 1 Convention de commerce et de navigation 30. 1. 1929

ΚΛΛΛΑΑ Βουλγαρία
Τ'-—----- ---------------------------------------
1 ΣυνΟηνη εμπορίου 9. 7. 1964

Καμερούν j Γιιπιιΐ'ΐκή συμφωνία 29. 10. 1962
Κύπρος j Εμπορική συμφωνία 23. 8. 1962
Αίγυπτος ! Προσωρινή εμπορική συμφωνία 10. 4. 1926
Ισπανία ! 1 Ιροςι νική συν'ΐηκη ναυτιλίας, εμπορικών και 23. 9. 1929

unriKMV δικαιωμάτων
Ηνωμδνες Πολιτείες Συνθήκη φιλίας, εμπορίου και ναυτιλίας 3. 8. 1951
Αμερικής 1

18. 12. 1926Φινλανδία ’ ΣύμΦιση εμπορίου και ναυτιλίας
Ινδία 1 Συμφωνία εμπορίου 1 14. 2. 1958

(') Reconduction autorisée sous réserve d une déclaration du gouvernement français concernant les articles I 1 et 1 2 relatifs à I oblig» 
non d'achat de tabac.



A/ulena dato
Medlemuut 
Mitglleditut # 
Κράτος μίλος

Tredjeland 
' Driilland 

Τρ(τη χώρα

%A/u!eni art a ■ · 
Art dc· Abkommeni ;, ^
Φύση της συμφωνίας

. Zeltpunkt de«
. y Abkommeni ; 

Ημερομηνία της ' ' 
συμφωνίας

Date of the AareemenlMember State Third country Type of Agreement
tut membre Pays tier» Nature de 1 accord · de 1Stato membro Paese terio Nature dell'accordo Data

Lid-Staat Derde land Aard van de overeenkomit Datum van de 
overeenkom«

ΕΛΛΛΛΑ Ιράν Σύμβαση εγκαταστάσεως, εμπορίου και ναυτι- 9. 1. 1931
fcmv’xua) λίας

Ισλανδία Σύμβαση εμπορίου και ναυτιλίας 28. 1. 1930
Ισραήλ Σύμβαση εμπορίου και ναυτιλίας 22. 7. 1952
Ιαπωνία Συν,Ίήκη φιλίας εμπορίου και ναυτιλίας 20. 5. 1899

,
Λίβανος Προξενική σύμβαση ναυτιλίας εμπορικών και 

αστικών δικαιωμάτων
6. 10. 1948

Λιβύη Εμπορική συμφωνία 16. 3. 1957
Νορβηγία Σύμβαση εμπορίου και ναυτιλίας 28. 6. 1927
Πακιστάν Εμπορική συμφωνία 17. 1. 1963
Πορτογαλία Συνθήκη εμπορίου και ναυτιλίας 15. 8. 1938
Σουηδία Εμπορική σύμβαση 10. 9. 1926
Γ ιουγκοσλαβία Οικονομική συνεργασία και εμπορικές συναλ­

λαγές
1. 10. I960

Εμπορική συμφωνία 17. 12. 1974
Συμφωνία εμπορίου και ναυτιλίας 2. 1 1. 1927

Γ κάνα Ανταλλαγή επιστολών n. II. 1926
Νιγηρία Ανταλλαγή επιστολών 13. II. 1926
Ιιίοα Λεόνε Ανταλλαγή επιστολών 13. II. 1926
Νέα Ζηλανδία Ανταλλαγή επιστολών 13. II. 1926
Τζαμάικα Ανταλλαγή επιστολών 17. II. 1926
Τρινιτάντ και Ανταλλαγή επιστολών 17. 11. 1926
Τομπάγκο
ΣρΙ Λάνκα Ανταλλαγή επιστολών 26. 11._1926
ΕΣΣΛ Σύμβαση εμπορίου και ναυτιλίας 11. 6. 1969

Ht K LAND Ar«b Republic of Egypt Exchange of notes in regard to commercial rela- 25/28. 7 1930
tions
Exchange of notes prolonging the provisional 27. 2. 1951
Commercial Agreement of 25/28. 7. 1̂ 30

Brazil Exchange of ndtes in regan to commercial rela­
tions

16. 10. 1931

Costa Rica Exchange of notes in regai i to commercial rela- 2.8. 1933 and
tions 2. 4. 1934

Guatemala Exchange of notes in regard to commercial rela- 8. 2. and
lions 10. 4. 1930

Portugal Treaty of commerce and navigation 29. 10. 1929
Uniteli States Treaty of friendship, coinn- ce and navigation 21. 10. 1950
Vietnam Exchunge of notes in regard to commercial rela­

tions
1. 12. 1964

ITALIA Africa del Sud Estensione del trattato con il Regno Unito site 
province del
Natal 10. 3. 1884
Transval 28. 5. 1906
Orange 13. 7. 1907
Nota verbale 1. 5. 1948

Argentina Convenzione commerciale
Protocollo

1.
31.

6.
1.

1894
1895

Protocollo addizionale 4. 3. 1937
Convenzione sui pagamenti 4. 3. 1937

t



* Altaleni dato
Medlecnuut
Mugltctinaat
K χϊ'ος πίλος

Trvdjcland
Driitland 

Tptni X<i>pG

«
Altaleni art 

Art de* Abkommeni 
Φ(»ση της συμφωνίας

Zeitpunkt dei 
Abkommen* 

Ημερομηνία της 
συμφωνίαςMcmLer Suie 

tu* membre 
Veto membro 

l.id-Suat

Thtrd country 
Payi tic rs 

Paete terzo 
Derd* land

Type of Agreement 
Nature de l'accord 
Natura dell'accordo 

Aard van de overeenkomil

Date of thè Agreement 
Date de l'iccord 
Data dell’accordo 
Datum van de 
ovcrcenkomst

ITALIA Bulgaria Protocollo sostitutivo del trottato di commercio e di 19. 12. 1950
(Uj/Ut) navigazione (')

Cile Trattoto di commercio e di navigazione 12. 7. 1898
Cuba Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione

Pro'ocollo addizionale 29. 12. 1903
Bcuador Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 12. 8. 1900

Convenzione addizionale" 26. 2. 1911
Finlandia Trattato di commercio e di navigazione e proto­

collo finale
22. IO. 1924

Haiti Convenzione di commercio e di navigazione e 
scambi di note

14. 6. 1954

Iran Trattato di commercio, di stabilimento e di naviga­
zione

26. 1. 1955

Scambio di note 9. 2. 1955
Iugoslavia Convenzione di commercio e di navigazione ^ 31. 3. 1955
Libano Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione ■ 15. 2. 1949
Liberia Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 23. IO. 1862

Dichiarazione comune 24. II. 1951
Nicaragua Tra'Uto d'amicizia, di commercio e di navigazione 25. 1. 1906
Norvegia Trattato di commercio e di navigazione 14. 6. 1862

Scambio di note 15. 12. 1967
Nuova Zelanda Scambio di note 24. II. 1967
Panama Trattato d'amicizia, di commercio e di navigazione, 

protocollo e scambio di note
7. IO. 1965

Perù Tra'tato di commercio e di navigazione e dichiara- 
zione

23. 12. 1874,

Polonia Trattato di commercio 12. 5. 1922
Portogallo Tritato di commercio e di navigazione e protocolli

dei» n ì ti vi
4. 8. 1934

Romania Protocollo doganale (') 25. 11. 1950
Spagna . Convenzione dì fQmmercio e Ji navigazione,

protocolli, scambio dimettere
15. 3. 1932

Scambio di note 7. 10. 1935
Stati Un>ri Trattato d’amicizia, di commercio e di navigazione 2. 2. 1948

Accordo supplementare al trattato 26. 9. 1951
Svazia Trn»tato di commercio e di navigazione 14. 6. 1862

Scambio di note 15. 12. 1966 e
15. 12. 1967

Svizzeria Trattato di commercio 27. 1. 1923
Protocolli 28. II. 1925 e

30. 12. 1933
Turchia Tra'tato di commercio e di navigazione e scambio 

di note
29. 12. 1936

Ungheria Trattato di commercio e di navigazione 4. 7. 1928
Pro'ocollo doganale (l) 28. 3. 1950

URSS Tf.· tato di commercio e di navigazione II. 12. 1948
Uruguay Tr u tte  <;< commercio 26. 2. 1947
Venezuela Trattano <1 .imici/ia, di navigazione e di commercio 19. 6. 1861

Modui vivandi •2°. 6. 1939
Yemen Trattato d’aniici/ia e di rcl.i/ioni economiche 4. 9. 1937

(') Protocollo richiamalo e riesaminalo in occasione dell’accordo commerciale quadro fra i due paesi



Mcdlemwut 
Mitglied»!**! 
Κράιυς μϋ.ος 

Member Sute 
flut membre 

Su io membre 
Üd-Suit

TtedjeUnd 
Dntdaml 

Tl'ltr) ;ój|>a 
*n'ird country 

P m  Mcr» 
P m e  ter/o 
Derde t*nd

%
Aftelen» art 

Art del Abkommen» 
Φύση της αυμΐί>ωνίας 
Type of A^recmcnt 
Nulure de l’uccord 
Nature dclt'uctordo 

Aard vun de overeenkom»!

Afulen» d*to
Zeitpunkt de» 
Abkommen* 

Ημερομηνία της 
συμφωνίας

Dite of the Agreement 
Date de l'accord 
Data dc!l‘au.ordo 

Datum van de 
overeenkom»!

LUXEMBOURG Étatj-Unii Traite d’amitié, d'établissement cl dc navigalion 23. 2. 1962

NEDERLAND Afghanistan
Arabische Republiek
Egvpte
Bolivia
Brazi'ii*
Bulgariie 
Canada 
Colombia 
Cosia Rica 
El Salvador 
Ethiopiï

Guatemala
Haïti
Hongarije
Iran
Japan
Jemen
Joegoslaviü
Libcia
Marokko
Maakate
Mexico
Noorwegen
Oostenrijk
Polen
Portugal

Roemeni?
Spanje
Tsiecboslowakije
Turkiie
Uruguay

Veneiuela 
Verenigde Staten 
Zaïre

ZuidiAfrika

Zweden
Zwitserland

Vriendschaps- en handelsverdrag 
Voorlopige handclsovereenkomst

Handelsverdrag 
Voorlopig bandelsakkoord 
Notawisseling 
Handelsovereenkomst
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag 
Handels- en sclieepvaartovereenkomst 
Handelsverdrag en briefwisseling
Overeenkomst nopens de meestbegunstigingsclau-
sule

Hondelsverdrag
Handelsverdrag en notawisseling
Handelsovcreen komst
Voorlopig handclsverdrag en briefwisseling
Handels- en scheepvaartverdrag
Vriendschapsverdrag
Handels- en scheepvaartverdrag
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Handels- en scheepvaartverdrag
Handelsve rdrag
Handelsverdrag
Handels- en scheepvaartverdrag
Handels- en'schecpvaarrverdrar
Handels- en scheepvaartverdrr
Handels- en scheepvaartveru.-ag, aanvullend en
onderte ken ings protocol
Handelsschikking
Handels- en scheepvaartverdrag
Overeenkomst
Notawisseling
Handels- en scheepvaartverdrag
Protocol
Verdrag betreffende de diplomatieke betrekkingen 
Vriendschaps-, handels- en scheepvaartverdrag
Overeenkomst met de internationale Vereniging 
van de Kongo
Voorlopig akkoord nopens de handelsbetrekkingen 
rn dc scheepvaart
Handels- en scheepvaartverdrag 
Vriendschaps- en handclsverdrag 
Aanvullend protocol

•

26. 7. 1939
17. 3. 1930

30. 5. 1929
15. 3. 1937 
1/9. 3. 1922
11. 7. 1924 
1. 5. 1829 
3. 6. 1957

13. 3.1956 
30. 9. 1926

12. 5. 1926 
7. 9. 1926 
9. 12. 1924

29* 6. 1928 
6. 7. 1912 ' 

12. 4. 1939 
28. 5. 1930 
20. 12. 1862
18. 5. 1858
27. 8.1877
27. 1. 1950 
20. 5. 1912
28. 3. 1929 
30. 5. 1924
28. 6. 1934

29. 8. 1930
16. 6. 1934
20. 1. 1923
21. 11. 1929 
29. 1. 1934 
12. 6. 1953 
11. 5.1920 
27. 3. 1956 
27. 12. 1884

20. 2. 1935

25. 9.1847
19. 8. 1875 
24. 4. 1877

I»



Mtdltmtsiit 
Mitplicdstaat 
ΚμΑιυς μύϋς 
Member State 
f.t*t membre 

Stato membro 
Lul-Siaat

Tredieland
Drittland 

Τρίτη γιίτιχι 
Third country 

Pays tiers 
Paese terzo 
Derde 1 ansi

Altaleni art 
Art des Abkommen» 
Φύση της συμφωνίας 
Type of Agreement 
Nature de l’accord 
Natura dell'accordo 

Aard van de overecnkomit

Afulen» dato 
Zeitpunkt de» 
Abkommen» 

Ημερομηνία της 
συμφωνίας

D»te ol the Agreement 
Date de l'accord 
Data dell'accordo 

Datum van de 
overecnkomit

UEBL/BLEU Afrique du Sud / Zuid- 
Afrika
Albanie / Albani* 
Argentine / Argentini* 
Bolivie / Bolivie

Brésil / Brazilië

Bulgarie / Bulgarije 
Canada
Chili

Colombie / Colombia

Équateur / Ecuador

Bspagne / Spanje

Guatemala

Haïti

Hongrie / Hongarije 
Iran

Nouvelle-Zélande / 
Nieuw Zeeland

Pologne / Polen 
Roumanie / Roemenië

Suiue / Zwitserland
Tchécoilovaquie /
Tsjechoslowakiie
Union aovu-iique / USSR

Uruguav

Viêt-nam / Vietnam

Yémen / Jemen 
Yougoslavie / Joegoslavië

Accord commercial provisoire / Voorlopig handels­
akkoord
Échange de lettres / Briefwisseling
Accord provisoire / Voorlopig akkoord
Traite d'amitié et de commerce / Vriendschups- en
Hatidelsvcrilrag

Avenant nu traité / Aanvullend protocol
Accorti commercial provisoire / Voorlopig handels-
ukkootd
Échange de lettres / Briefwisseling 
Convention de commerce / Handelsoverecnkomst 
Accorti commercial provisoire / Voorlopig handels­
akkoord
Échange tic lettres portant application à l’UHBL du 
traité conchi entre les Pays-Bas et la Colombie le 1" 
mai 1829 / Briefwisseling van toepassing in de 
BLÉU voor het Verdrag afgesloten tussen Neder­
land en Colombia van 1 mei 1829 
Traité d'amitic, de commerce et de navigation / 
Vriendschups-, handels- en schcepvnartvcrdrag 
Avenant au traite / Aanvullend protocol 
Modttf un rndt
Arrangement commercial modifiant Ie modus 
uirnJi / 1 landenregeling met wi|ziging van de 
modus vivendi
Traité de commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartverdrag
Accorti commercial provisoire / Voorlopig handels­
akkoord
Échange de lettres / Briefwisseling 
Convention tic commerce et de n»vigalion / 
Handels- en schécpyaartovcrecnk m»t 
Accord commerciai' provisoire ar échange de 
lettres / Voorlopig handelsakkouid bij briefwisse­
ling
Traité de commerce / Handelsverdrag 

| Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 
akkoortl
Traité de commerce / Handelsv ..drag 
Traité tic commerce / Handelsverdrag

Convention commerciale provisoire / Voorlopige 
handelsovereenkomst
Accord commercial provisoire / Voorlopig handels- 
nkkoord
Échange de lettres portam sur le traitement de la 
nation la plus favorisée dans le domaine tarifaire / 
Briefwisseling betreffende de toepassing van de 
meestbrgunstigingsclausulc op tarifair gebied 
Convention commerciale / ! lainlclsovcrccnkomst 
Traité ile commerce et de navigation / Handels- en 
scheepvaartverdrag

13. 7. 1937

19. 2. 1929
16. 1. 1934
18. 4. 1912

10. 12. 1963
14. 1. 1932

8. 2. 1926
3. 7. 1924 

27. 8. 1936

19 et/en
22. 8. 1936

5. 3. 1887

19. 10. 1937 
26. 10. 1925 
15. 12. 1928

7. 11. 1924

9. 7. 1936

30. 9. 1924 
9. 5. 1929

5. 12. 1933

30. 12. 1922 
28. 8. 1930

26. 8. 1929
28. 12. 1925

5. 9. 1935

22. 2. 1937

16 et/en
20. 1. 1956

7. 12. 1936 
16. 12. 1926



Medlenuiut 
Mitgiieditut 
Κράτος μίλος 
Member Suite 
Oit membre 

Suto membro 
Lid-Suet

Tredje'and
Drìtdand 

Τρίτη χώρα 
Third country 

Payi tiers 
Paese reno 
Defilé land

Aftilens art 
Art des Abkommeni
Φύση της ουμ>,'ΐωνΙας 
Type of Aiçtccment 
Nature de I'jnord 
Nalura dcll'accordo 

Aard v a n  de ovrrecnkomil

Afuìenj dito 
Zeitpunkt dei 
Abkommem 

ΗμιιρομηνΙα της 
συμ^νίας

D^le of the Agreement 
Dite de l'iKCord 
!)jt j dcll'-uioido 

Datum van de
O v c i c r i t k o i t n t

UNITED KINGDOM Afghanistan . Treaty of friendship and commerce 
Trade convention 
Exchange of notes

22. II. 1921 
5. 6. I92J 

' 6. 5. 1930
Argentina Treaty of amity, commerce and navigation 2. 2. 1825
Boh’vit» Treaty of commerce 1. 8. 1911
Burma Treaty regarding the recognition of Burmete inde­

pendence. and related matters, with exchange of 
notes
Exchange of notes regulation commercial relations 
pending the conclusion of a new Treaty of 
commerce ant! navigation

17. IO. 1947 

24. 12. 1949

Colombia Treaty of friendship, commerce and navigation
Protocol applying the Treaty of certain parts of the 
Dominions
Exchange of notes

16. 2. 1866 
20. 8. J 912

30. 12. 1938
Cotta Rie» Treaty of friendship, commerce and navigation

Protocol respecting the application of the Treaty to 
certain parts ol the Dominions

27. 11. 1849 
18. 8. 1913

Ciechoslovakia Treaty of commerce with declaration 14. 7. 1923

Pinleod Treaty of commerce and navigation 14. 12. 1923
Hungary Treaty of commerce and navigation 23. 7. 1926
Iran Treaty of peace and commerce 

Commercial convention
Agreement modifying the commercial convention

4. 3.1857 
9. 2. 1903 

21. 3. 1920
Japan Treaty of commerce, establishment and navigation, 

with Protocols and exchanges of notes
Exchange of notes on voluntary export control

14. 1 1. 1962 

14. 11. 1962
Liberi· Treaty of friendship and comrierce 

Agreement modifying the Tn y of 21. II. 1848
21. 11. 1848 
23. 7. 1908

Morocco General treaty
Convention of commerce and navigation
Exchange of notes, concerning the convention of 9.
12. 1856

9. 12. 1856 
9. 12. 1856 
1. 3. 1957

Muacat anrl Oman Treaty of friendship, comiantc and navigation 
with exchange of letters

20. 12. 1951

Nepal Treaty of peace and friendship 30. 10. 1950
Nicaragua Treaty of friendship, commerce and navigation 28. 7. 1905
Norway Convention of commerce and navigation

Convention regarding the application of the 
Convention of commerce of 1826 to the Domi­
nions

18. 3.1826 
16. 5.1913

Peru Treaty of friendship, commerce and navigation 10. 4. 1850

•
Agreement relating to commerce and navigation 
(with Protocols am! exchanges of notes)
Exchange of notes regarding the continuance in 
lorce of Articles 4 and 5 of the Commercial Agree­
ment of 6. 10. ! 936

6. 10. 1936 

28. 1. 1950-



I

Medic msstat 
Mitglicdiuat 
Κράτος μέλος 
Member Suit 
[i«t membra 

tuio mtmbre 
Lid-Suit

Ticdjcland 
Dritilind 

Τρίτη χώρα 
Third country 

Piy» titra 
Pint tcno 
Derdt lind

Afulani art 
Art del Abkommens 
Φύση της συμφωνία; 
Type of Agreement 
Nature de l'accord 
Nature dcll'eccordo 

Aard van de overeenkomat

Aftaltni dato 
Zeiipunkl des 
Abkommcni

Ημερομηνία της 
αυμιρωνίας

Dite of the Agreement 
Dite de I’sccord 
Data dcli'accordo 
Datum van de 
ovcrcenkomst

UNITED KINGDOM
Λ ",m -------------------------
Pelmet Treaty of commerce and navigation 26. 11. 1923

(CH tJJ Portugal Treaty of commerce and navigation 12. 8.1914

« TÎ^nam a Treaty of commerce and navigation with Protocole 6. 8. 1930
and exchange of notes

Soviet Union Temporary Commercial Agreement 16. 2. 1934

Spain Treaty of navigation and commerce 9. 12. 1713

Treaty of commerce 14. 12. 1715

Treaty of commerce 5. 10. 1750

Treaty of commerce and navigation 31. 10. 1922
Convention revising certain provision» of the 1922 5. 4. 1927
Treaty and exchange of notes
Exchange of notes regarding interpretation of 6. 2. 1928
Treaty of 1922
Exchange of notes modifying the Convention of 5. 31. 5.1928
4. 1927

Sweden Treaty of peace and commerce 11. 4.1654

Treaty of commerce 17. 7. 1656

V ' Treaty of peace and commerce 21. 10. 1661

Treaty of commerce and alliance 5. 2. 1766

Treaty of peace, union and friendship 18. 7.1812

Convention of commerce and navigation 18. 3. 1826

Switzerland Treaty of friendship, commerce and reciprocal esta- 6. 9. 1855
blishment
Convention applying the Treaty of 1855 to the 30. 3. 1914
Dominions
Exchange of notes applying to Liechtenstein 26. 4. 1924
Commercial Agreements in force

Turkey Treaty of commer'rt*and navigatic 1 1. 3. 1930

Exchange of notes relating to ce in commercial 28. 2. 1957
matters

United Sutet Convention of commerce 3. 7. 1815

Convention 20. 10. 1818

Convention ol commerce 6. 8. 1827

Venczucli Treaty of amity, commerce and navigation 18. 4. 1825

Convention 29. 10. 1834

Exchange of notes 3. 2. 1903

Yugoalavia Treaty of commerce and navigation with exchanges 12. 5. 1927
of notes
Agreement on trade and payments 27. II. 1936


